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Für die meisten Menschen ist ein Er-
eignis, das sich vor dreieinhalbtausend 
Jahren zugetragen hat, nicht unbe-
dingt ein wichtiger Teil ihres Lebens. 
Für Dieter Graumann schon. Auf die 
Frage, was ihn zur Kandidatur für das 
Amt des Zentralratspräsidenten bewo-
gen habe,  antwortet er ohne Zögern: 
„Jeder Jude hat auch die Pflicht, dafür 
zu sorgen, dass die Kette der Generatio-
nen, die vor dreieinhalbtausend Jahren 
am Berg Sinai begonnen hat, niemals 
abreißt. Das ist die Herausforderung  
von Juden in jeder Generation, immer 
wieder aufs Neue.“ Damit ist Grau-
mann fest in der Vorstellungswelt des 
Judentums verwurzelt: Nach jüdischer 
Tradition waren die Seelen aller Juden, 
jener die damals lebten wie jener, die 
in allen künftigen Generationen gebo-
ren werden sollten, bei der g’ttlichen 
Offenbarung am Berg Sinai zugegen. 
Das ist  ein Bild, das die Generationen 
nicht nur in chronologischer Abfolge 
anordnet, sondern sie auch in einer 
ideellen Gleichzeitigkeit vereint. Für 
den nicht orthodoxen, aber gläubigen 
Juden Graumann ist jener Moment Teil 
seiner Gegenwart.   

Dass Graumann sein neues Amt 
übernimmt, entbehrt übrigens nicht 
eines paradoxen Elements. Seine El-
tern, beide in Polen geboren, hatten 
den Holocaust in Zwangsarbeits- und 
Konzentrationslagern der Nazis über-

lebt. Nach dem Krieg verschlug es beide 
in das unweit von Frankfurt gelegene 
DP-Lager Zeilsheim. Dort lernten sie 
sich kennen und heirateten. Als die 
Mutter, Czesia (Czeslawa), schwanger 
war, verließen die Eltern Deutschland, 
um ein neues Leben in Israel aufzubau-
en. So kam ihr kleiner Sohn im Jahre 
1950 in Ramat-Gan zur Welt. Dort kam 
der gesundheitlich nach der KZ-Zeit 
schwer angeschlagene Vater Salomon 
(Schlomo) aber nicht mit der Hitze 
zurecht. Nach anderthalb Jahren ging 
es deshalb wieder Richtung Europa, 
zuerst kurz nach Frankreich und dann 
zurück nach Deutschland. Wenngleich 
die Deutschland-Reise nur von kurzer 
Dauer sein sollte, blieb die Familie letzt-
endlich in Frankfurt. 

Nicht ohne Ängste. Als der Sohn 
eingeschult werden sollte, wollten ihn  
die Eltern vor antisemitischen Anfein-
dungen schützen und schärften ihm 
ein, seinen hebräischen Namen – David 
– gegenüber der Schulobrigkeit und 
den Mitschülern zu verschweigen. Von 
heute an, ermahnten sie ihn, werde 
er Dieter heißen. Das Manöver mis-
slang auf der ganzen Linie. Als die 
ABC-Schützen nämlich nach ihrer Re-
ligionszugehörigkeit gefragt wurden, 
antwortete der frischgebackene Dieter: 
„jüdisch“. So war das vermeintliche Ge-
heimnis noch am selben Tag gelüftet. 
Der Name aber blieb, obwohl der Junge 

Для большинства людей собы-
тие, которое произошло три с по-
ловиной тысячелетия назад, вряд 
ли имеет большое значение. Но 
это не относится к Дитеру Грау-
ману. На вопрос, что побудило его 
выставить свою кандидатуру на 
пост президента ЦСЕГ, он не заду-
мываясь отвечает: «Долг каждого 
еврея – заботиться о том, чтобы не 
прервалась цепочка поколений, 
начавшаяся у горы Синай три 
с половиной тысячелетия назад. 
Перед этой задачей стоит каждое 
новое поколение евреев».  Точка 
зрения Граумана уходит корня-
ми в представления иудаизма, со-
гласно которым души всех ев-
реев – и тех, кто жил в те далё-
кие времена, и тех, кому сужде-
но было родиться в будущих по-
колениях – были на горе Синай во 
время божественного откровения.  
Это образ, в котором поколения не 
только расположены в хроноло-
гической последовательности, но 
и объединены в идеальной одно-
временности. Для неортодоксаль-
ного, но верующего еврея Граума-
на это событие является частью 
его настоящего.

То, что Грауман занял этот 
новый пост, не лишено некоторой 
парадоксальности. Его родители, 

оба родом из Польши, пережили 
Холокост, пройдя через нацист-
ские трудовые и концентрацион-
ные лагеря. После войны они по-
пали в расположенный недале-
ко от Франкфурта лагерь для пе-
ремещённых лиц в Цайльсхайме. 
Там они познакомились, а затем 
и поженились.  Когда мать Грау-
мана Чеся (Чеслава) заберемене-
ла, они с мужем покинули Герма-
нию, чтобы начать новую жизнь в 
Израиле. Там в городе Рамат-Ган 
в 1950 году и родился их сын. 
Полтора года спустя они перееха-
ли в Европу, поскольку отцу Гра-
умана Саломону (Шломо), подо-
рвавшему здоровье в концлаге-
ре, трудно было переносить жар-
кий израильский климат. После 
недолгого пребывания во Фран-
ции семья Грауманов вернулась 
в Германию. И хотя Грауманы не 
планировали долго оставаться в 
этой стране, они в конце концов 
осели во Франкфурте. 

Однако чувство страха не по-
кидало их. Когда надо было от-
давать сына в школу, родители, 
стремясь оградить его от антисе-
митских нападок, внушали ему, 
чтобы он не упоминал своё ев-
рейское имя Давид в присутствии 
школьного начальства и одно-

Engagement und Enthusiasmus
Dieter Graumann setzt sich für frisches jüdisches Selbstbewusstsein ein – 

ein Porträt des neuen Präsidenten des Zentralrats der Juden in Deutschland
ihn gar nicht mochte und auch heute 
nicht sonderlich schön findet. „Als ich 
groß genug war, um ihn ändern zu 
können“, zuckt er mit den Schultern 
„war es dafür schon zu spät“. 

Das Zuhause der Graumanns war 
nicht religiös. Dennoch schickten die 
Eltern Dieter mit neun Jahren auf ein 
streng orthodoxes jüdisches Internat 
in der Schweiz. Dort verbrachte er an-
derthalb Jahre. „Danach habe ich ver-
sucht, meine Eltern von einem ortho-
doxen Lebenswandel zu überzeugen“, 
erinnert er sich. Es blieb beim Versuch, 
doch ist Graumann bis heute für das 
umfassende jüdische Wissen dankbar, 
das ihm damals vermittelt wurde. Der-
weil konnte die Familie in Frankfurt 
Fuß fassen. Salomon Graumann er-
öffnete ein Imbissrestaurant und war 
später auf dem Immobilenmarkt erfolg-
reich. Dieter absolvierte das Gymna-
sium, studierte Volkswirtschaftslehre 
und promovierte auch in dem Fach. 
Nach einigen Jahren als wissenschaft-
licher Mitarbeiter bei der Deutschen 
Bundesbank machte er sich mit einer 
eigenen Immobilienverwaltung selb-
ständig. Die Firma führt er bis heute. 
Mit seiner Frau, Simone, einer gelern-
ten Apothekerin, hat er zwei Kinder. 

Graumanns wichtigstes Hobby, neben 
seiner Leidenschaft für den Fußball,  ist 
das Lesen – oft mehrere  Bücher zur 
gleichen Zeit. Einer seiner Lieblingsau-

Убеждённость и энтузиазм
Дитер Грауман выступает за новое еврейское самосознание. Портрет нового президента 
Центрального совета евреев в Германии

классников. Отныне, наставля-
ли они сына, его будут звать Ди-
тером. Манёвр этот, однако, пол-
ностью провалился. Когда пер-
воклассников спросили об их ре-
лигиозной принадлежности, но-
воиспечённый Дитер ответил: 
«Еврей». Так в тот же день его 
«тайна» была раскрыта. Имя же 
осталось, хотя он и мальчиком его 
не любил, да и сейчас не находит 
его особенно красивым. «Когда 
я вырос и у меня была возмож-
ность его поменять, – пожимает 
он плечами, – время уже ушло». 

Дом Грауманов не был религи-
озным. Тем не менее, родители 
отправили девятилетнего Дитера 
в строго ортодоксальный еврей-
ский интернат в Швейцарии. Там 
он провёл полтора года. «После 
этого я пытался убедить родите-
лей вести ортодоксальный образ 
жизни», – вспоминает он. Попыт-
ка не удалась, однако Грауман 
до сих пор благодарен, что по-
лучил тогда всесторонние зна-
ния об иудаизме. К тому време-
ни Грауманы уже прочно обосно-
вались во Франкфурте. Саломон 
Грауман открыл закусочную, а 
потом успешно занимался недви-
жимостью. По окончании гимна-
зии Дитер получил высшее об-
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разование на экономическом фа-
культете и защитил диссертацию 
по этой специальности. Прорабо-
тав несколько лет научным со-
трудником Немецкого федераль-
ного банка, он открыл собствен-
ную фирму по управлению не-
движимостью, которую возглав-
ляет до сих пор. Его жена Симона 
фармацевт по образованию, у них 
двое детей. 

Основное увлечение Граумана, 
помимо его страсти к футболу, – 
это чтение, причём он иногда чи-
тает несколько книг одновремен-
но. Одним из его любимых писа-
телей является лауреат Нобелев-
ской премии по литературе Исаак 
Башевис Зингер, писавший на 
идише. Как никто другой, Зин-
гер в своих произведениях уве-
ковечил исчезнувший мир евре-
ев Восточной Европы. И вообще, 
к идишу у Граумана особая ду-
шевная привязанность. «Родите-
ли говорили со мной на специфи-
ческой смеси идиша и немецко-
го, однако языком моего детства 
был прежде всего идиш. Можно 
сказать, что немецкий был моим 
первым иностранным языком», – 
рассказывает он.

Отношения Дитера Граумана 
с родителями были и остаются 

очень близкими. Его день и се-
годня начинается с визита к ним. 
Правда, отец и мать не в вос-
торге от нового поста их сына: 
они боятся, что он будет слиш-
ком привлекать к себе внимание. 
Такое мнение нередко встреча-
ется среди людей, переживших 
Холокост. А вот для их родивше-
гося после Холокоста сына вы-
ступать в защиту еврейских ин-
тересов – нечто само собой раз-
умеющееся. Уже много лет Гра-
уман ведёт активную работу в 
Еврейской общине Франкфур-
та. В 1985 году он принял уча-
стие в акции протеста против по-
становки во Франкфурте анти-
семитской пьесы Райнера Вер-
нера Фассбиндера «Город, мусор 
и смерть», за что левые демон-
странты, выступавшие за поста-
новку, назвали его «врагом сво-
боды творчества». Но это его не 
смутило, и он до сих пор пола-
гает, что тогдашняя акция про-
теста явилась поворотным мо-
ментом в жизни еврейского сооб-
щества Германии. «Этой демон-
страцией евреи как уверенные в 
себе граждане выразили протест 
против антиеврейской травли, – 

toren ist der jiddischsprachige Litera-
turnobelpreisträger Jitzchak Baschewis 
Singer. Wie kein Anderer habe Singer  
in seinen Werken die untergegangene 
jüdische Welt Osteuropas verewigt. Zu 
Jiddisch hat Graumann ohnehin ein 
liebevolles Verhältnis. „Meine Eltern 
haben mit mir eine spezielle Mischung 
aus Jiddisch und Deutsch gesprochen, 
doch bin ich vor allem mit Jiddisch 
aufgewachsen. „Wenn man so will, war 
Deutsch meine erste Fremdsprache“. 

Das Verhältnis zu den Eltern war und 
ist sehr eng. Der erste Gang eines jeden 
Tages führt Graumann auch heute zu 
ihnen.  Allerdings sind Vater und Mut-
ter von der neuen Position des Sohnes 
nicht begeistert und fürchten, er expo-
niere sich zu sehr – eine Haltung, die 

in der Generation der Überlebenden 
keineswegs selten ist. Für den nachge-
borenen Sohn jedoch ist jüdisches En-
gagement eine Selbstverständlichkeit. 
Bereits seit vielen Jahren ist Graumann 
in der jüdischen Gemeinde in Frank-
furt aktiv. Im Jahre 1985 nahm er am 
Protest gegen Rainer Werner Fassbin-
ders antisemitisches Theaterstück „Die 
Stadt, der Müll und der Tod“, das in 
Frankfurt aufgeführt werden sollte, 
teil. Dafür musste er sich von linken 
Gegendemonstranten als „Feind der 
Freiheit der Kunst“ beschimpfen lassen. 
Davon freilich ließ er sich nicht beirren 
und glaubt auch heute, dass die dama-
lige Protestaktion ein Wendepunkt im 
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Vizepräsident Prof. Dr. Salomon 
Korn  - Der Architekt Salomon Korn 
wurde 1943 im polnischen Lublin 
geboren. Sein Großvater war Rabbi-
ner.  Korn wurde zum dritten Mal 
zum Vizepräsidenten des Zentralrats 
gewählt. Das Präsidentenamt strebte 
der heute Siebenundsechzigjährige 
nie an, doch ist er in mehreren wie-
teren Bereichen des jüdischen Lebens 
tätig. Neben seiner Position als Vor-
sitzender der Jüdischen Gemeinde 
in Frankfurt ist er unter anderem 
Kuratoriumsvorsitzender der Hoch-
schule für Jüdische Studien in Hei-
delberg und vertritt den Zentralrat in 
der  Conference on Jewish Material 
Claims against Germany.

Die Führungsriege
In den kommenden vier Jahren werden die Präsidiumsmitglieder des Zentralrats eine wichtige Rolle für die 
jüdische Gemeinschaft in Deutschland spielen. Wir stellen sie vor. 

Новое руководство
Leben der jüdischen Gemeinschaft in 
Deutschland war. „Damals begehrten 
Juden als selbstbewusste Bürger mit 
einer Demonstration gegen antijü-
dische Hetze auf“, resümiert Grau-
mann: „Es war ein Akt der Eman-
zipation“. 

Emanzipiertes jüdisches Leben in 
Deutschland ist das Modell, für das 
Graumann bis heute eintritt. Wenn 
nötig, so seine Philosophie, müssen 
sich Juden gegen Antisemitismus 
in all seinen Formen energisch zur 
Wehr setzen und ihre Belange en-
ergisch und offensiv vertreten, und 
zwar ohne sich auf welche Art und 
Weise auch immer zu verstecken. 
Das hat er in seiner Rede zum 
Jahrestag der „Reichskristallnacht“ 
in der Frankfurter Paulskirche be-
tont. „Wir setzen uns kämpferisch 
und energisch und konsequent,  
mit Feuer und Leidenschaft für 
all das ein, was wir für richtig 
halten“ verkündete er und fügte 
nicht ohne Ironie hinzu; „Niemand 
möge fürchten, oder gar hoffen, 
dass unsere Konfliktbereitschaft  
verloren ginge“. Gleichzeitig aber 
ist jüdisches Leben im demokrati-
schen deutschen Staat für ihn nicht 
nur legitim, sondern inzwischen 
ein fester Teil der jüdischen wie 
der deutschen Realität. Das sagt er 
genauso eindeutig, wie er Kritik zu 
üben versteht. „Noch niemals“, er-
klärte er denn auch in der Paulskir-
che „haben Juden hier so frei und 
so gut leben können wie gerade 
jetzt“. In vielen jüdischen Kreisen  
außerhalb, in dem einen oder an-
deren Fall vielleicht auch innerhalb 
der Bundesrepublik löst solches Lob 
an die Adresse Deutschlands noch 
immer Unbehagen aus. Das weiß 
der neue Zentralratspräsident und 
respektiert es auch. Ein Grund, mit 
seiner Meinung hinter dem Berg zu 
halten, ist das für den emanzipier-
ten, engagierten Bürger Graumann 
jedoch nicht. 	 zu

подводит итог Грауман. – Это 
был акт эмансипации».

Эмансипированная еврейская 
жизнь в Германии – это та мо-
дель, за которую Грауман вы-
ступает и сейчас. Он считает, что 
евреи при необходимости долж-
ны активно бороться с антисе-
митизмом в любых его прояв-
лениях и, не прячась, открыто 
и  энергично защищать свои ин-
тересы. Эту мысль он выразил в 
своей речи по случаю годовщи-
ны «Хрустальной ночи» в Па-
ульскирхе во Франкфурте. «Мы 
упорно, энергично и последова-
тельно, с энтузиазмом и убеж-
дённостью, выступаем за то, что 
считаем правильным, – заявил 
он и не без иронии добавил: – Не 
стоит бояться или даже надеять-
ся, что наша готовность идти на 
конфликт исчезнет». При этом 
Грауман считает, что еврейская 
жизнь в демократической Гер-
мании не только легитимна, но и 
уже стала неотъемлемой частью 
как еврейской, так и немецкой 
действительности. Об этом он го-
ворит с той же определённостью, 
которая свойственна и его кри-
тическим выступлениям. «Еще 
никогда евреи не жили в этой 
стране  так свободно и хорошо, 
как сейчас», – заявил он, высту-
пая в Паульскирхе. Во многих 
еврейских кругах за рубежом, 
а порой и в самой Германии, по-
добная похвала в адрес ФРГ всё 
ещё вызывает недовольство. Но-
вому президенту Центрального 
совета известно это мнение, и он 
относится к нему с уважением. 
Однако для эмансипированного 
и деятельного гражданина своей 
страны  Граумана это не повод 
скрывать свое мнение.  	 zu

В ближайшие четыре года члены нового Президиума Центрального совета будут играть важную роль в 
еврейском сообществе Германии. Представляем вам состав Президиума ЦСЕГ 

Vizepräsident Dr. Josef Schuster  
- Josef Schuster wurde 1954 im is-
raelischen Haifa geboren. Zwei Jahre 
später kehrte seine Familie nach 
Deutschland zurück. Jüdisches Enga-
gement hat er bereits im Elternhaus 
gelernt: Der Vater, David Schuster, 
war Vorsitzender der Jüdischen Ge-
meinde in Würzburg. Seit 1998 hat 
der Sohn dasselbe Amt inne. Dem 
Präsidium des Zentralrats gehört der 
Internist und Vater von zwei Kindern 
seit 1999 an. Er ist auch Mitglied 
der Bioethik-Kommission der Bayeri-
schen Landesregierung und Mitglied 
der Zentralen Ethikkommission bei 
der Bundesärztekammer.

P r ä s i d i u m s -
mitglied Mark 
Dainow - Im Fe-
bruar dieses Jahres 
ist der stellvertre-
tende Vorsitzende 
der Jüdischen Ge-
meinde Offenbach, 
Mark Dainow, in 

das Präsidium des Zentralrats aufge-
rückt. Der 1948 in Minsk geborene 
Diplomingenieur kam Anfang der 
siebziger Jahre nach Deutschland.  
Seine Aufgabe sieht er in der Ver-
mittlung jüdischer Traditionen an die 
Zuwanderer. Viele von ihnen seien 
durch die 70 Jahre währende Zeit des 
Sozialismus ihrer Religion beraubt 
worden. Sie dorthin zurückzufüh-
ren, bleibe eine wichtige Aufgabe, der 
er sich verstärkt widmen möchte.  

Вице-президент профессор д-р 
Саломон Корн – Архитектор Са-
ломон Корн родился в польском 
городе Люблине в 1943 году. Его 
дед был раввином. Корн, кото-
рому сейчас 67 лет, в третий раз 
избран вице-президентом Цен-
трального совета. Он никогда не 
претендовал на пост президен-
та, однако активно участвует во 
многих сферах еврейской жизни. 
Наряду с постом председателя 
Еврейской общины Франкфур-
та, он является председателем 
попечительского совета Высшей 
школы иудаизма в Гейдельбер-
ге, а также представляет ЦСЕГ в 
Комиссии по еврейским матери-
альным претензиям к Германии.   

Вице-президент д-р Йозеф Шу-
стер – Йозеф Шустер родился 
в 1954 году в Израиле, в городе 
Хайфа. Двумя годами позже его 
семья вернулась обратно в Гер-
манию. С детства он был вовле-
чён в еврейскую жизнь: его отец, 
Давид Шустер, был председате-
лем Еврейской общины Вюрц-
бурга. С 1998 года этот же пост 
занимает сын. Шустер – врач-

интернист, у него двое детей. С 
1999 года он входит в состав Пре-
зидиума ЦСЕГ. Кроме того он яв-
ляется членом Комиссии по био-
этике правительства земли Ба-
вария и членом Центральной ко-
миссии по этике при палате вра-
чей ФРГ. 

 
Член Президиума Марк Дай-

нов – Заместитель председателя 
Еврейской общины Оффенбаха 
Марк Дайнов входит в Президиум 
с февраля этого года. Он родил-
ся в 1948 году в Минске, получил 
образование инженера, а в нача-
ле семидесятых годов эмигриро-
вал в Германию. Свою задачу он 
видит в передаче еврейских тра-
диций иммигрантам из бывшего 
СССР, многие из которых за 70 лет 
советской власти были оторваны 
от своей религии. Дайнов счита-
ет, что возвращение их к религи-
озным корням является важной 
задачей, которой необходимо уде-
лять особое внимание. 

Präsidiumsmit-
glied  Küf Kauf-
mann –  Der 63 
Jahre alte Autor, 
Regisseur, Schau-
spieler und Kaba-
rettist wurde 1947 
im russischen 
Marx geboren. 
1990 kam er mit seiner Familie nach 
Deutschland. Für die Schauspielerei 
fehlt ihm heute die Zeit, doch ist 
er schriftstellerisch tätig. Die re-
ligiöse Prägung erhielt Kaufmann 
von seinem Großvater. Dass er als 
Vorsitzender der jüdischen Gemein-
de Leipzig (seit 2004) ins Zentral-
ratspräsidium gewählt wurde, sieht 
Kaufmann als Anerkennung der ge-
leisteten Arbeit, der Bewahrung der 
Einheitsgemeinde und erfolgreicher 
Bildungsarbeit.  

Präsidiumsmit-
glied Johann 
Schwarz - Seit 
1981 führt der 
1948 in Budapest 
geborene Jurist Jo-
hann Schwarz die 
Gemeinde Krefeld. 
1956 war seine 

Familie nach dem Ungarnaufstand 
an den Niederrhein gekommen. Seit 
2002 ist Schwarz Leiter des Amts-
gerichts Krefeld. Seinen juristischen 
Kenntnissen verdankt das Schieds- 
und Verwaltungsgericht beim Zen-
tralrat der Juden eine umfangreiche 
Reform. Als seine größte bislang be-
standene Herausforderung bezeich-
net Schwarz den Bau der 2008 er-
öffneten Krefelder Synagoge. Eine 
Zukunftsaufgabe sieht er in der Inte-
gration der mittleren Generation ins 
jüdische Leben.  

Член Президиума  Йоханн 
Шварц – С 1981 года юрист Йо-
ханн Шварц, родившийся в 1948 
году в Будапеште, возглавля-
ет общину в Крефельде. После 
восстания в Венгрии 1956 году 
его семья переехала в Герма-
нию, в регион Нижнего Рейна. 
С 2002 года Шварц возглавляет 
окружной суд Крефельда. Бла-
годаря ему в арбитражном и ад-
министративном суде при ЦСЕГ 
была проведена обширная ре-
форма. Самым большим своим 
достижением на сегодняшний 
момент он считает открытие в 
2008 году новой Крефельдской 
синагоги. Задачу на будущее он 
видит в интеграции в еврей-
скую жизнь среднего поколе-
ния.

Präsidiumsmit-
glied Hanna 
Sperling  - Hanna 
Sperling ist seit 
vielen Jahren im 
jüdischen Leben 
aktiv. In Tel Aviv 
geboren, kam sie 
1956 mit ihren El-
tern nach Deutsch-
land. 1988 kam sie in den Vorstand 
der Großgemeinde Dortmund, 1994 
wurde sie Vorsitzende des Landes-
verbandes der Jüdischen Gemeinden 
von Westfalen-Lippe. Die durch die 
Zuwanderung, Gemeindeneugrün-
dungen und Auseinandersetzungen 
zwischen Liberalen und  Orthodo-
xen entstehenden Herausforderun-
gen hat sie mit diplomatischem Ge-
schick gemeistert. Seit 2003 ist sie 
im Präsidium des Zentralrats, seit 
2006 gehört sie dem Rundfunkrat 
des WDR an.  

Член Президиума  Ханна Шпер-
линг – Ханна Шперлинг уже мно-
гие годы активно участвует в ев-
рейской жизни. Она родилась в 
Тель-Авиве, в 1956 году вместе 
с родителями переехала в Гер-
манию. В 1988 году её избрали 
в правление Еврейской общины 
Дортмунда, а в 1994 году она стала 
председателем Земельного союза 
еврейских общин Вестфалии-
Липпе. С присущим Шперлинг 
дипломатическим мастерством 
ей удалось справиться с пробле-
мами, возникшими в результате 
иммиграции, образования новых 
общин и конфликтов между ли-
беральными и ортодоксальными 
направлениями иудаизма. С 2003 
года Ханна Шперлинг – член пре-
зидиума ЦСЕГ, а с 2006 года она 
входит в Совет телерадиокомпа-
нии «Вестдойчер рундфунк».

P r ä s i d i u m s -
mitglied Lala 
Süsskind - Lala 
Süsskind wurde 
1946 als Frida Rubin 
im oberschlesischen 
Reichenbach ge-
boren und kam im 

Alter von einem Jahr mit ihrer Familie 
nach Berlin. Ihren Kosenamen Lala 
verdankt sie einem Lehrer, der den 
Namen Frida für das quirlige Kind un-
passend fand. Süsskind blickt auf eine 
erfolgreiche Laufbahn im jüdischen 
Leben zurück. In den Jahren 1990 bis 
2003 war sie Deutschland-Vorsitzende 
der zionistischen Frauenorganisation 
WIZO; 2008 wurde sie Vorsitzende der 
größten jüdischen Gemeinde Deutsch-
lands in Berlin. Dem Präsidium des 
Zentralrats gehört sie seit September 
2008 an. 

Член Президиума  Лала Зюс-
скинд – Лала Зюсскинд родилась 
в 1946 году в Верхней Силезии, в 
городе Райхенбах. Когда ей ис-
полнился год, семья переехала в 
Берлин. Ее девичья фамилия — 
Рубин, а настоящее имя — Фрида. 
Имя Лала она получила благо-
даря своему учителю, который 
считал, что имя Фрида не под-
ходит для непоседливого ребён-
ка. Зюсскинд много лет успеш-
но работает в еврейском сообще-
стве. В 90-е годы и вплоть до 
2003 года она была председате-
лем Международной женской си-
онистской организации в Герма-
нии, а в 2008 году стала предсе-
дателем Еврейской общины Бер-
лина, самой большой в Германии. 
В состав Президиума ЦСЕГ она 
входит с сентября 2008 года. 

Präsidiumsmit-
glied  Vera Szack-
amer - Verantwor-
tung für die jüdi-
sche Gemeinschaft 
wurde der 1952 in 
Köln geborenen 
Vera Szackammer 
in die Wiege gelegt: Ihr Vater war beim 
Neuaufbau der jüdischen Gemeinde 
in der Domstadt engagiert. Seit 1996 
gehört die Diplom-Pädagogin dem Vor-
stand der Israelitischen Kultusgemein-
de München an.  Familie, Integration 
und Senioren sind Bereiche, in denen 
sie sich im Präsidium des Zentralrats 
einbringen möchte. „Wir müssen die 
jungen Leute und Familien in die Ge-
meinden holen“, ist sie überzeugt. „Und 
das geht nur, indem wir vorleben, dass 
man wirklich etwas bewegen kann.“.

Член Президиума Вера Шакка-
мер – Чувство ответственности за 
судьбу еврейского сообщества Вера 
Шаккамер, родившаяся в 1952 году 
в Кёльне, ощутила буквально с ко-
лыбели: её отец принимал актив-
ное участие в создании кёльнской 
еврейской общины. Педагог по об-
разованию, она с 1996 года явля-
ется членом правления Еврейской 
общины Мюнхена. Свою деятель-
ность в Президиуме Центрального 
совета она хочет посвятить вопро-
сам семьи и интеграции, а также 
работе с пожилыми людьми. «Мы 
должны привлечь в общины мо-
лодёжь и молодые семьи», – убеж-
дена она, – «а это возможно, только 
если на собственном примере дока-
зать возможность позитивных из-
менений».

Член Президиума  Кюф Кауф
ман –  63-летний писатель, ре-
жиссер, актер и кабаретист 
Кюф Кауфман родился в 1947 
году в России, в городе Марк-
се. В 1990 году он с семьей пе-
реехал в Германию. На актёр-
скую профессию у него сейчас 
не остаётся времени, однако, он 
по-прежнему занимается писа-
тельской деятельностью. Рели-
гиозное воспитание Кауфман 
получил в доме деда. В своём из-
брании в Президиум ЦСЕГ, Ка-
уфман, который с 2004 года воз-
главляет Еврейскую общину 
Лейпцига, видит признание про-
деланной им работы, заслуг по 
сохранению единства общины и 
успехов в просветительской де-
ятельности.   

Хайде Зоботка, «Юдише Алльге-
майне» № 26 от 9.12.2010/zu

Heide Sobotka, Jüdische Allgemeine, 
9.12.2010/zu – Fotos: R. Herlich 
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Das einende Band 
Unsere Gemeinsamkeiten geben uns Kraft – sie müssen auch unser Handeln lenken

feiern sind, müssen doch die jungen 
Menschen erst einmal Interesse an 
einer Feier zum Erlangen der reli-
giösen Mündigkeit haben. All das 
kann nur erreicht werden, wenn die 
gemeinsamen Werte, zu denen wir 
uns bekennen, intensiv und unvor-
eingenommen unterrichtet werden. 
Hier gibt es trotz bisheriger Erfolge 
noch Raum für Verbesserungen, vor 
allem in einer Zeit, in der Erziehung 
ganz oben auf der jüdischen Prioritä-
tenliste steht. 

Auch muss jüdisches Leben flä-
chendeckend gefördert werden. Viele 
mittelgroße und kleinere Gemein-
den verfügen nicht über eine voll 
ausgewachsene Infrastruktur, dürfen 
aber auf keinen Fall ihrem Schick-
sal überlassen werden. Eine jüdi-
sche Landschaft, in der alle Gemein-

den, unabhängig von ihrer Größe 
und ihren Eigenressourcen blühen, 
wird letztendlich die gesamte jüdi-
sche Gemeinschaft stärken. Dieses 
Solidaritätsprinzip muss bei der Zu-
kunftsstrategie aller jüdischen Ein-
richtungen gebührend berücksichtigt 
werden. 

Ein weiteres Beispiel ist unser aller 
Einsatz für die sozialen und be-
ruflichen Rechte von Zuwanderern. 
Hier wird bereits viel getan, doch 
kann das Netz der Fürsorge und 
der gegenseitigen Hilfe noch enger 
geknüpft werden. Das ist  nicht nur 
für die Betroffenen wichtig, sondern 
stärkt den praktischen Zusammen-
halt unserer Gemeinschaft und ist 
Teil unserer jüdischen Identität. Der 
von unseren Weisen vor vielen Jahr-
hunderten  postulierte Grundsatz 

Von Stephan J. Kramer

Ohne innere Verbundenheit kann 
keine Gemeinschaft überleben. Und 
wenn die Juden in der Bundesrepu-
blik in den letzten Jahrzehnten viele 
schwierige Etappen erfolgreich gemei-
stert haben, so lag das zweifelsohne 
an einem tief empfundenen Gefühl 
eines gemeinsamen Schicksals und 
gemeinsamer Werte. Ohne die da-
durch entstehende innere Stärke wäre 
weder der Zusammenhalt der kleinen 
jüdischen Bevölkerung in den ersten 
Jahrzehnten der Nachkriegszeit noch 
– erst recht – die Integration der Mas-
senzuwanderung nach der deutschen 
Wende möglich gewesen. 

Darauf können wir mit Recht stolz 
sein. Allerdings dürfen wir nicht 
vergessen, dass wir die Suche nach 
dem gemeinsamen Nenner in den 
kommenden Jahren weiter verstärken 
müssen. Die Besinnung auf Gemein-
samkeiten ist ein unabdingbares Mit-
tel, um die Geschlossenheit der nicht 
nur größer, sondern auch vielfältiger 
gewordenen jüdischen Gemeinschaft 
zu wahren. Daher müssen wir das 
Verbindende  noch bewusster und 
gezielter als bisher zu einer Grundlage 
für unser Handeln machen.  Tun wir 
das nicht, werden alle die Verlierer 
sein.

Nicht zuletzt muss jüdische Er-
ziehung und die Vermittlung  jü-
dischen Wissens im Geiste der Ge-
meinsamkeiten ausgebaut werden. 
Dabei geht es natürlich nicht darum, 
Orthodoxe zum reformierten Juden-
tum zu bekehren oder Liberale zum 
Gang in ein orthodoxes Canossa 
zu bewegen. Allerdings müssen alle 
Strömungen anerkennen, dass die 
Vermittlung der Grundwerte des Ju-
dentums, wie sie jenseits der Mei-
nungsverschiedenheiten bestehen, 
die Grundlage für jüdische Konti-
nuität ist. Beispielhaft ausgedrückt: 
Damit eine Debatte über die richtige 
Form des G’ttesdienstes überhaupt 
einen Sinn ergibt, muss es genügend 
Gemeindemitglieder geben, die am 
G’ttesdienst interessiert sind. Das 
gilt ebenso für die Frage, wie eine 
Bar Mitzwa oder Bat Mitzwa zu 

Сохранять сплочённость
То общее, что нас объединяет, не только придаёт нам силы, но и должно определять нашу деятельность

по которым не существует раз-
ногласий, является основой со-
хранения еврейской жизни. Так, 
например, для того чтобы споры 
о правильной форме богослуже-
ний имели какой-то смысл, необ-
ходимо, чтобы было достаточное 
количество членов общин, же-
лающих принять в них участие. 
Точно так же перед тем как вы-
яснять вопрос о том, как долж-
на праздноваться бар- или бат-
мицва, нужно сперва иметь мо-
лодых людей, желающих прой-
ти этот обряд религиозного со-
вершеннолетия. Этого можно до-
биться только путём интенсивно-
го и чуждого всяких предубеж-
дений преподавания общих для 
всех нас ценностей. Несмотря на 
достигнутые нами успехи, в этом 
вопросе ещё многое можно улуч-
шить, тем более сейчас, когда вос-
питание занимает первые пози-
ции в списке приоритетов еврей-
ского сообщества.

Кроме того, необходимо повсе-
местно поддерживать еврейскую 
жизнь. Многие средние и малые 
общины не располагают хорошо 
развитой инфраструктурой. Их 
ни в коем случае нельзя бросать 
на произвол судьбы. Если общи-
ны будут процветать независи-

мо от их размера и имеющихся 
у них ресурсов, то это в конеч-
ном итоге приведёт к усилению 
всего еврейского сообщества. Все 
еврейские учреждения должны 
учитывать этот принцип соли-
дарности при разработке страте-
гии на будущее.

Ещё один пример – это наши 
общие усилия по защите соци-
альных и профессиональных 
прав иммигрантов. В этой об-
ласти уже многое делается, од-
нако система попечительства и 
взаимопомощи может быть усо-
вершенствована. Это не только 
важно для нуждающихся в по-
мощи, но и на практике укрепля-
ет сплочённость нашего сообще-
ства и является частью нашего 
еврейского самосознания. Про-
возглашённый нашими мудре-
цами много веков назад прин-
цип «Коль Исраэль аревим зе 
ле-зе» («Все евреи в ответе друг 
за друга») остаётся верным и по 
сей день.

По этой причине борьба с ан-
тисемитизмом также является 
нашей общей задачей. При этом 
речь идёт не только об открытом 
антисемитизме правых экстре-
мистов и исламистов, но и о ши-
роко распространённых в обще-

стве антиеврейских предрассуд-
ках. В качестве примера можно 
привести шхиту: даже евреи, не 
соблюдающие законы кашрута, 
вынуждены защищаться от кле-
веты, которая обрушивается на 
нашу религию в ходе дискуссий 
вокруг ритуального забоя скота. 
Если мы уважаем себя, то мы 
обязаны противостоять посто-
янно предпринимаемым в этой 
связи попыткам представить иу-
даизм как варварский культ. Не 
менее важна совместная борьба 
с ненавистью к Израилю, кото-
рая скрывается под маской про-
грессивных идей, но при этом 
остаётся разновидностью анти-
семитизма. Мы должны дать од-
нозначный, сплочённый и реши-
тельный отпор тем, кто отрица-
ет право Израиля на существо-
вание. Разумеется, в этой области 
многое делалось и делается, одна-
ко любая, даже самая хорошая, 
стратегия может быть улучшена. 
Со своей стороны Центральный 
совет будет делать всё возможное, 
чтобы новый расцвет еврейского 
сообщества и в будущем не при-
водил к ослаблению его внутрен-
ней сплочённости.

Автор статьи – генеральный секретарь 
Центрального совета евреев в Германии

Штефан Й. Крамер

Ни одно сообщество не может 
выжить без внутренней сплочён-
ности. И то, что евреям в Герма-
нии в последние десятилетия уда-
лось успешно преодолеть многие 
сложные этапы, без сомнения, 
объясняется глубоким чувством 
общей судьбы и общих ценно-
стей. Без внутренней силы, кото-
рую придаёт это чувство, было бы 
невозможно не только сохранить 
сплочённость малочисленного ев-
рейского населения в первые по-
слевоенные десятилетия, но и тем 
более интегрировать массу имми-
грантов, приехавших после вос-
соединения Германии.

Этим мы можем по праву гор-
диться. Однако мы не должны 
забывать, что в ближайшие годы 
мы должны будем активизиро-
вать усилия по выработке общей 
позиции по основополагающим 
вопросам. Осознание того общего, 
что нас объединяет, является не-
пременным средством для сохра-
нения сплочённости еврейского 
сообщества, которое не только 
численно увеличилось, но и стало 
более многообразным. Поэтому 
мы должны ещё более осознан-
но и целенаправленно добивать-

Gemeinschaft: Jüdisches Straßenfest in Berlin  Foto: Ditsch/version 

„Kol Israel arewim se le-se“ (Alle 
Juden sind füreinander verantwort-
lich) hat auch heute nicht an Gültig-
keit verloren.

Aus diesem Grunde ist auch die 
Abwehr der Judenfeindschaft eine 
gemeinsame Aufgabe. Das gilt nicht 
nur für den unverhüllten rechtsex-
tremistischen oder islamistischen 
Antisemitismus, sondern auch für die 
in breiten Kreisen der Öffentlichkei-
ten schwelenden antijüdischen Vor-
urteile. Als Beispiel sei die Schchita 
genannt: Auch Juden, die die Gebote 
der  Kaschrut nicht einhalten, müs-
sen sich den Verleumdungen, die sich 
bei der Debatte um das Schächten 
über unsere Religion ergießen, ent-
gegenstellen. Es ist ein Gebot unse-
rer Selbstachtung, die in diesem Zu-
sammenhang beharrlich wiederholte  

Verunglimpfung des Judentums als 
eines barbarischen Kultes  zurück-
zuweisen. Nicht minder wichtig ist 
gemeinsamer Einsatz gegen den Isra-
el-Hass, der sich gern als fortschritt-
lich tarnt, trotzdem aber eine Form 
des Antisemitismus bleibt. Wer Israel 
die Existenzberechtigung abspricht, 
dem müssen wir laut, deutlich und 
in geschlossener Fron eine Abfuhr 
erteilen. Gewiss wurde und wird auf 
diesem Gebiet viel geleistet, doch ist 
jede noch so gute Strategie ausbau-
fähig. Seinerseits wird der Zentralrat 
alles in seiner Macht stehende tun, 
damit die neue Größe der jüdischen 
Gemeinschaft auch in Zukunft nicht 
auf Kosten ihrer inneren Verbunden-
heit geht. 

Der Autor ist Generalsekretär des 

Zentralrats der Juden in Deutschland

ся того, чтобы объединяющие нас 
факторы стали основой нашей 
деятельности. Если мы этого не 
сделаем, то в проигрыше окажут-
ся все.

Не в последнюю очередь важно 
позаботиться о том, чтобы раз-
витие еврейского воспитания и 

преподавания знаний об иуда-
изме происходило с учётом того, 
что нас объединяет. Разумеется, 
речь идёт не о том, чтобы превра-
тить ортодоксов в сторонников 
реформистского иудаизма или 
подвигнуть реформистов к хож-
дению в ортодоксальную Канос-
су. Тем не менее, представители 
всех течений должны признать, 
что ознакомление с фундамен-
тальными ценностями иудаизма, 

Не в последнюю очередь 

важно позаботиться 

о том, чтобы развитие 

еврейского воспитания и 

преподавания знаний об 

иудаизме происходило 

с учётом того, что нас 

объединяет. 
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Helfer: Mitglieder der Orthodoxen Rabbinerkonferenz bei einer Beratung  Foto: H. Sachs/version

Besuch

Ende November hielt sich Bundespräsident Christian Wulff zu einem 
Besuch in Israel und in den palästinensischen Autonomiegebieten auf. 
Wulff traf mit dem israelischen Präsidenten, Schimon Peres, Minister-
präsident Benjamin Netanjahu, Oppositionsführerin Zipi Livni und 
Außenminister Avigdor Lieberman zusammen. Das deutsche Staats-
oberhaupt besuchte auch die Holocaust-Gedenkstätte Yad Vashem. Nach 
einem spontanen Beschluss kam Wulff auch mit den Eltern des ent-
führten israelischen Soldaten Gil’ad Schalit, Aviva und Noam Schalit, 
zusammen. In Ramallah besprachen der Bundespräsident und der gast-
gebende Präsident der palästinensischen Nationalbehörde, Mahmoud 
Abbas, den nahöstlichen Nahost-Friedensprozess und die deutsche 
Unterstützung beim Aufbau staatlicher Strukturen in den palästinensi-
schen Autonomiegebieten.	 zu

Erschütterung und Solidarität

Mit Erschütterung hat die jüdische Gemeinschaft auf die Waldbrand-
katastrophe im Karmelgebirge reagiert. Der Präsident des Zentralrats 
der Juden in Deutschland, Dr. Dieter Graumann, brachte tief empfun-
dene Trauer über die 42 Todesopfer zum Ausdruck  und bekundete die 
Solidarität der in der Bundesrepublik lebenden Juden mit Israel. Dr. 
Graumann würdigte auch die umfangreiche internationale Hilfe bei 
der Brandbekämpfung. Als unmittelbare Hilfeleistung hat der Zentral-
rat eine Geldspende an den Jüdischen Nationalfonds überwiesen und 
auch die jüdischen Gemeinden zu Spenden aufgerufen. In Israel selbst 
ist nach dem verheerenden Brand eine Debatte über die seit Jahren un-
zureichende Ausstattung der Feuerbekämpfungs- und Bergungsdienste 
angelaufen.  	 zu/wst 

NACHRICHTEN | ИЗВЕСТИЯ

In der Frage des Übertritts von Kin-
dern jüdischer Väter bahnt sich eine 
neue Entwicklung an. Die Orthodo-
xe Rabbinerkonferenz Deutschland 
(ORD) leitet ein gemeinsam mit dem 
Zentralrat der Juden in Deutschland 
und der Zentralwohlfahrtsstelle ent-
wickeltes Pilotprojekt zur Vorberei-
tung auf den Gijur (Übertritt zum 
Judentum) vor. Das Projekt wurde 
in Zusammenarbeit mit dem  Ober-
rabbinat des Staates Israel entwickelt. 
Infolgedessen, so ORD-Vorstandsmit-

glied Rabbiner Jaron Engelmayer in 
einem Gespräch mit der ZUKUNFT, 
ist eine Anerkennung der aus dem 
Programm resultierenden Übertrit-
te durch das israelische Oberrabbi-
nat gewährleistet. Auf Grund der 
beim Pilotprojekt gesammelten Er-
fahrungen wird zu einem späteren 
Zeitpunkt über eine eventuelle Fort-
setzung und Erweiterung des Pro-
gramms zu entschieden sein.

Das Pilotprojekt richtet sich an junge 
Erwachsene im Alter zwischen 18 und 
35 Jahren, deren Mutter nicht jüdisch, 
deren Vater aber Jude und Mitglied 
einer jüdischen Gemeinde ist. Die ma-
ximale Zahl der Projektteilnehmer 
liegt bei 35 Personen. Im Rahmen des 
Projekts werden  die Kandidaten im 

Pilotprojekt
Die Orthodoxe Rabbinerkonferenz Deutschland 
bietet Kindern jüdischer Väter Hilfe 
bei der Vorbereitung auf Übertritte an

Verlauf von zwei Jahren Blocksemi-
nare durchlaufen, mit denen ihre Vor-
bereitung auf den Übertritt gefördert 
werden soll. Die Seminare finden im  
Max-Willner-Heim, der Freizeit- und 
Bildungsstätte der Zentralwohlfahrts-
stelle in Bad Sobernheim, statt.

An den Anforderungen für den 
Übertritt selbst werden, wie Engel-
mayer betonte, keinerlei Abstriche 
gemacht. Deshalb setze die Teilnah-
me am Programm die Bereitschaft 
des Kandidaten beziehungsweise der 
Kandidatin voraus, nach dem Über-
tritt einen orthodoxen Lebenswandel 
zu führen. Um die Aufnahme pas-
sender Kandidaten in das Pilotpro-
jekt sicherzustellen, verlangt die ORD 
daher das Empfehlungsschreiben 
eines orthodoxen Rabbiners, der den 
Kandidaten oder die Kandidatin per-
sönlich kennt. Im Laufe des gesamten 
Vorbereitungsprozesses  werden die 
Kandidaten vom Rabbiner der für sie 
zuständigen Gemeinde begleitet und 
nach Möglichkeit auch von religiösen 
Familien „adoptiert“, die ihnen die 
Orientierung im jüdischen Alltagsle-
ben wie im jüdischen Jahreszyklus 
erleichtern. 

Der Übertritt selbst wird vom Beth 
Din (Rabbinatsgericht) der ORD unter 
Teilnahme israelischer Dajanim (Re-
ligionsrichter) im Einklang mit allen 
Regeln des orthodoxen Judentums 
durchgeführt.  Allerdings stellt die 
Hilfestellung, die die ORD den Kan-
didaten im Rahmen des Programms 
anbietet, eine halachische Besonder-
heit dar.  Im Gegensatz zu vielen 
anderen Religionen erkennt das Ju-
dentum im Rahmen der so genannten 
noachidischen Gebote auch andere 
Wege zu G’tt an und respektiert sie.  
Nach der Überlieferung bilden die 

noachidischen Gebote, - sechs Verbo-
te, unter anderem das des Götzendie-
stes und des Mordes, sowie das Gebot 
der Schaffung eines Rechtssystems -, 
die Grundlage des Bundes, den G’tt 
nach der Sintflut mit der Menschheit 
schloss. Deshalb wird es für Nicht-
juden durch den Übertritt schwerer, 
ihre Pflicht gegenüber G’tt zu erfül-
len, müssen sie doch als Juden 613 
Mitzwot einhalten. Daher wird der 
Übertrittskandidat grundsätzlich erst 
einmal abgewiesen und muss sich 
aktiv anstrengen, um die Rabbiner 
von der Ernsthaftigkeit seines Ansin-
nens zu überzeugen. 

Dass die ORD Kindern jüdischer 
Väter dennoch bei der Vorbereitung 
auf den Übertritt entgegenkommt, 
liegt daran, dass sie als „Sera Israel“ 
gelten, wörtlich „Israels Samen“, sinn-
gemäß mit „Nachfahren von Juden“ 
zu übersetzen. Nach Meinung einiger 

В вопросе перехода в иудаизм 
детей нееврейских отцов намеча-
ется новшество: Ортодоксальная 
конференция раввинов Герма-
нии (ОКРГ) собирается провести 
пилотный проект по подготовке к 
гиюру (переходу в иудаизм), соз-
данный совместно с Централь-
ным советом евреев в Германии и 
Центральной благотворительной 
организацией евреев в Германии. 
Этот проект был разработан в 
сотрудничестве с Главным рав-
винатом Израиля. Как заявил 
газете «Zukunft» член правления 
ОКРГ Ярон Энгельмайер, это га-
рантирует, что гиюры, пройден-
ные участниками проекта, будут 
признаны Главным раввинатом 
Израиля. На основании опыта, 
полученного в ходе реализации 
проекта, будет принято решение 
о возможности его продолжения 
и расширения.

Пилотный проект предназна-
чен для молодых людей обоих 
полов в возрасте от 18 до 35 лет, у 
которых мать нееврейка, а отец 
еврей и член еврейской общины. 
Максимальное число участни-
ков – 35 человек. В рамках про-
екта кандидаты будут два года 
посещать блок-семинары, на ко-
торых их будут готовить к пере-
ходу в иудаизм. Семинары будут 
проводиться в расположенном в 
Бад Зобернхайме Центре учёбы 
и отдыха имени Макса Вильнера 
Центральной благотворительной 
организации. 

Как подчеркнул Энгельмайер, 
при переходе в иудаизм участ-

никам проекта никаких побла-
жек делаться не будет. Поэто-
му условием для участия в про-
грамме является готовность кан-
дидатов вести после принятия 
иудаизма ортодоксальный образ 
жизни. Для того чтобы убедить-
ся в серьёзности намерений кан-
дидатов, ОКРГ требует от каждо-
го желающего принять участие в 
проекте представить рекоменда-
тельное письмо от лично знако-
мого с ним ортодоксального рав-
вина. В течение всего подготови-
тельного процесса каждого кан-
дидата будет опекать раввин со-
ответствующей общины. Кроме 
того, над участниками проек-
та по возможности будут «брать 
шефство» религиозные семьи, 
которые помогут им лучше по-
знакомиться с еврейским бытом 
и еврейским годовым циклом.

Сам гиюр будет проводиться 
бет-дином (раввинским судом) 
ОКРГ при участии израильских 
даянов (судей религиозного суда) 
в соответствии со всеми прави-
лами ортодоксального иудаизма, 
однако помощь, которую ОКРГ 
оказывает участникам пилотно-
го проекта, – это новшество с га-
лахической точки зрения.

В отличие от многих других 
религий, иудаизм в рамках так 
называемых заповедей сынов 
Ноя признаёт и уважает и дру-
гие пути к богу. Согласно тради-
ции, эти заповеди, включающие 
шесть запретов, в том числе за-
прет идолопоклонства и убий-
ства, а также заповедь созда-

Пилотный проект
Ортодоксальная конференция раввинов Германии предлагает 
детям еврейских отцов помощь в подготовке к переходу в иудаизм

ния правовой системы, являют-
ся основой союза, который бог 
заключил с человечеством после 
Всемирного потопа. Поэтому не-
еврею после прохождения гиюра 
становится труднее исполнять 
свой долг перед богом, ведь от-
ныне он должен соблюдать 613 
мицвот (заповедей и запретов). 
По этой причине нееврей, жела-
ющий перейти в иудаизм, снача-
ла всегда получает отказ и дол-
жен предпринять активные уси-
лия, чтобы убедить раввинов в 
серьёзности своего намерения.

То, что, несмотря на это, ОКРГ 
помогает детям еврейских отцов 
готовиться к гиюру, объясняет-
ся тем, что они считаются «Зера 
Исраэль» (дословно: семя Изра-
иля), что можно перевести как 
«потомки евреев». По мнению не-
которых крупных еврейских ав-
торитетов (не все разделяют эту 
точку зрения), нужно облегчить 
этим людям переход в веру отцов 
или как минимум не чинить им 
препятствий на этом пути. В Гер-
мании, как и в Израиле, пода-
вляющее большинство детей ев-
рейских отцов –  это иммигранты 
из бывшего СССР или их родив-
шиеся на новой родине потомки. 
Впрочем, с галахической точки 
зрения, место рождения канди-
датов или их родителей, никакой 
роли, конечно, не играет.

Более подробную информацию 
о пилотном проекте можно по-
лучить в секретариате ОКРГ по 
адресу: Roonstraße 50, 50674 Köln; 
E-Mail: info@ordonline.de .

 

wichtiger Autoritäten des Judentums, 
wenngleich nicht aller, soll diesen 
Nachfahren der Weg zum Glauben 
ihrer Väter erleichtert oder zumin-
dest nicht versperrt werden. Im Falle 
Deutschlands – ebenso wie Israels – 
handelt es sich bei den allermeisten 
Kindern jüdischer Väter um Zuwan-
derer aus der ehemaligen UdSSR oder 

deren in der neuen Heimat geborene 
Nachkommen, doch spielt der Ge-
burtsort der Kandidaten oder deren 
Eltern in halachischer Hinsicht natür-
lich keine Rolle. 

Weiterführende Informationen zum 
Pilotprojekt erteilt das Sekretariat 
der ORD, Roonstraße 50, 50674 
Köln, E-Mail: info@ordonline.de.

Auf Grund der beim 
Pilotprojekt gesammelten 
Erfahrungen wird zu einem 
späteren Zeitpunkt über 
eine eventuelle Fortsetzung 
und Erweiterung zu 
entschieden sein.

Визит

В конце ноября президент ФРГ Кристиан Вульфф посетил Из-
раиль и территорию Палестинской национальной администра-
ции. В ходе визита Вульфф встретился с израильским президен-
том Шимоном Пересом, премьер-министром Биньямином Нета-
ньяху, главой оппозиции Ципи Ливни и министром иностранных 
дел Авигдором Либерманом. Президент ФРГ посетил также ме-
мориал Холокоста Яд Вашем. Кроме того, по желанию Вульффа, 
состоялась его встреча с родителями похищенного израильско-
го солдата Гилада Шалита Авивой и Ноамом Шалит. В Рамалле 
президент ФРГ и глава палестинской национальной администра-
ции Махмуд Аббас обсудили вопросы ближневосточного мирного 
урегулирования и немецкой помощи в создании государственных 
структур на территории ПНА. 	  zu

Скорбь и солидарность
Еврейское сообщество потрясено лесными пожарами в райо-
не горного массива Кармель. Президент Центрального совета д-р 
Дитер Грауман выразил глубокую скорбь в связи с гибелью 42 
человек и заявил о солидарности проживающих в Германии ев-
реев с Израилем. Д-р Грауман высоко оценил масштабную меж-
дународную помощь в тушении пожаров. В качестве непосред-
ственной помощи Центральный совет перечислил деньги в Ев-
рейский национальный фонд и призвал общины делать пожерт-
вования. В самом Израиле после губительных пожаров началась 
дискуссия о том, что на протяжении многих лет материально-
техническое оснащение пожарных и спасательных служб оста-
ётся недостаточным. 	 zu/wst
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Продолжение на стр. 6

Wie kaum je zuvor beherrscht die 
israelische Siedlungstätigkeit in der 
West Bank die  Nahostdebatte.  Dabei 
wird Israel in der internationalen Öf-
fentlichkeit nahezu einstimmig kri-
tisiert. Bestenfalls werden die Sied-
lungen als ein Friedenshindernis be-
schrieben, in der Regel aber auch als 
völkerrechtswidrige Baumaßnahmen. 
Wenn in den Medien von israelischen 
Siedlern, die Rede ist, beschränkt 
sich die Berichterstattung zumeist auf 
eine extremistische und gewaltbe-
reite Minderheit, die in Wirklichkeit 
einen verschwindend geringen Teil 
der Siedlerbevölkerung stellt. Dass es 
in Israel eine zum Teil heftig geführte 
Debatte über die Siedlungspolitik gibt, 
wird selten erwähnt. Eine Darstellung 
der  Palette von Meinungen, die dabei 
vertreten werden, findet erst recht 
nicht statt. Indessen ist das Verständ-
nis der israelischen Siedlungsdebat-
te eine Grundvoraussetzung für das 
Verständnis der israelischen Politik 
schlechthin.

Der Ausbau der Siedlungen stößt 
auch in Israel auf Kritik. Das gilt nicht 
nur für arabische Israelis, die größ-
tenteils die von der palästinensischen 
Seite vertretene, totale Ablehnung des 
Siedlungsbaus teilen. Auch bei zahl-
reichen Juden lösen die Siedlungen 
Bedenken aus – allerdings nicht aus 
ideologischen, sondern aus pragmati-
schen Gründen. So werden sich kaum 
Juden finden, nach deren Empfinden 
Judäa und Samaria, so der hebräische 
Name des Westjordanlandes, ein frem-
des Land sind. Nicht nur sind Orte 
und Landschaften der heutigen West 
Bank Teil der biblischen Erzählung. 
Vielmehr hat auch archäologische und 

Alte Heimat
In der internationalen Öffentlichkeit wird die israelische 
Siedlungspolitik in der Regel als illegal verdammt. Die 
Wirklichkeit ist, wie so oft, viel komplexer

historische Forschung belegt, dass es 
dort bereits vor mehr als dreitausend 
Jahren jüdische Präsenz gab. Stell-
vertretend für die allermeisten Israe-
lis sagte Verteidigungsminister Ehud 
Barak vor einigen Jahren, wenn er 
nach auf das Westjordanland blicke, 
sehe er kein Palästina, sondern Judäa 
und Samaria. Auch eine pauschale 
Ausgrenzung der Siedler lehnte Barak 
entschieden ab. Für ihn, fügte  er 
hinzu, seien  Siedler keine Feinde, 
sondern Brüder. Dabei steht Barak, 
der vor einem Jahrzehnt als Minister-
präsident bereit war, im Rahmen eines 
historischen Kompromisses nahezu 
alle Gebiete zurückzugeben, sicherlich 
nicht im Verdacht,  ein Großisraelideo-
loge zu sein. 

Der Vorwurf eines Verstoßes gegen 
das Völkerrecht verfängt in Israel 
ebenfalls nicht. Nach nahezu einhel-
liger israelischer Rechtsauffassung gilt 
das völkerrechtliche Verbot der An-
siedlung von Zivilisten auf besetztem 
Gebiet allenfalls für besetztes Territo-
rium eines souveränen Staates. Diesen 
Status aber haben weder das 1949 von 
Jordanien besetzte und ohne inter-
nationale Anerkennung annektierte 
Westjordanland noch der von Ägypten 
zwischen 1949 und 1967 verwaltete 
Gasa-Streifen jemals erlangt. Ebenso 
wenig glauben die Israelis, das prag-
matische Lager inklusive, dass es ohne 
die Siedlungen heute schon einen 
Frieden gäbe. Schließlich ist bekannt, 
dass die Palästinenser vor zehn bezie-
hungsweise vor zwei Jahren israeli-
sche Angebote zur fast vollständigen 
Räumung der von Israel kontrollier-
ten Gebiete zurückgewiesen haben. 
Selbst der einseitige israelische Rück-

Тема строительства израиль-
ских поселений на Западном бе-
регу реки Иордан вряд ли когда-
либо играла такую важную роль 
в дискуссиях по Ближнему Вос-
току, как сейчас. При этом Из-
раиль подвергается практически 
единодушной критике со сторо-
ны международной обществен-
ности. В лучшем случае поселе-
ния называют препятствием на 
пути к миру, в большинстве же 
случаев – нарушением между-
народного права. Если в сред-
ствах массовой информации го-
ворится об израильских посе-
ленцах, то речь идёт в основном 
об экстремистском меньшинстве, 
представляющем собой крайне 
незначительную часть жителей 
поселений. О том, что в Израи-
ле ведутся подчас жаркие споры 
по поводу строительства посе-
лений, упоминается редко. Тем 
более не находят отражения в 
СМИ и многочисленные мнения 
по этому вопросу. Между тем по-
нимание израильской дискуссии 
по поводу поселений является 
основой для понимания всей из-
раильской политики.

Расширение поселений кри-
тикуется и в Израиле, причём 
критика исходит не только от 
арабов-израильтян, большин-
ство которых разделяет мнение 
палестинской стороны, катего-
рически выступающей против 
строительства поселений. У мно-
гих евреев строительство посе-
лений также вызывает сомне-
ния, правда, не по идеологиче-
ским, а по прагматическим при-
чинам. Вряд ли найдётся еврей, 
считающий Иудею и Самарию, 
как на древнееврейском называ-

Старая родина
Международная общественность, как правило, резко критикует поселенческую политику Израиля, 
называя её незаконной. В действительности же, как это часто бывает, всё намного сложнее.

ется Западный берег реки Иор-
дан, чужой землёй. Территория 
сегодняшнего Западного берега 
и расположенные там города – 
это не только часть библейско-
го повествования: как археоло-
гические, так и исторические ис-
следования подтверждают факт 
еврейского присутствия на этих 
землях более трёх тысяч лет 
назад. Министр обороны Эхуд 
Барак, выражая мнение боль-
шинства израильтян, сказал не-
сколько лет назад, что, когда он 
смотрит на Западный берег, он 
видит не Палестину, а Иудею и 
Самарию. Он решительно высту-
пил против обобщённых обви-
нений в адрес поселенцев. Для 
него, продолжил он, поселенцы 
– не враги, а братья. При этом 
трудно заподозрить Барака, ко-
торый десять лет назад занимал 
пост премьер-министра и в рам-
ках исторического компромисса 
был готов пойти на возвращение 
почти всех территорий, в под-
держке идеи Великого Израиля.

В Израиле также отвергают 
обвинения в нарушении между-
народного права. Практически 
единодушная позиция израиль-
тян заключается в том, что, со-
гласно международному праву, 
запрет на поселения граждан-
ских лиц на оккупированных 
территориях распространяется 
только на оккупированные тер-
ритории суверенного государ-
ства. Однако ни Западный берег, 
занятый Иорданией в 1949 году 
и аннексированный без между-
народного признания, ни сектор 
Газа, с 1949 по 1967 год нахо-
дившийся под контролем Египта, 
никогда не получали этого ста-

Biblische Landschaften: In Judäa und Samaria sind Juden seit Jahrtausenden zu Hause   Foto: David Shankbone/wikimedia

zug aus dem Gasastreifen im Jahre 
2005 wurde nicht etwa mit Frieden 
honoriert, sondern führte zur Inten-
sivierung des von Gasa ausgehenden 
Raketenbeschusses.

Wenn viele Israelis dennoch vor 
einer übermäßigen Ausdehnung der 
Siedlungen warnen, so nicht, um sich 
der internationalen Öffentlichkeit an-
zubiedern, sondern aus Sorge um ihr 
eigenes Land, nicht zuletzt um des-
sen nationalen Charakter. Nicht we-
nige fürchten, ein zu engmaschiges 
Siedlungsnetz werde eine Entflech-
tung des israelischen Kerngebietes von 
der Westbank vereiteln und  Israel 
unweigerlich zu einem binationalen 
jüdisch-arabischen Staat machen. Das 
aber werde das Ende des zionistischen 
Traums von einem Judenstaat bedeu-

туса. Израильтяне, в том числе и 
прагматически настроенные, так 
же мало верят в то, что, если бы 
не было поселений, уже сейчас 
можно было бы достичь мира. 
В конце концов, известно, что 
и десять и два года назад па-
лестинцы отвергли израильское 
предложение уйти с практиче-
ски всех территорий, контроли-
руемых Израилем. Даже одно-
сторонний вывод израильских 
войск из сектора Газа в 2005 году 
не повлёк за собой мира, а, нао-
борот, привёл к усилению ракет-
ных обстрелов из Газы.

Если многие израильтяне и 
предостерегают против чрезмер-
ного расширения поселений, то 
делают они это не из желания 
угодить международной обще-
ственности, а из заботы о судь-
бе своей собственной страны и не 
в последнюю очередь о сохране-
нии ее национального характера. 
Многие опасаются, что плотная 
сеть поселений помешает разде-
лению основной территории Из-
раиля и Западного берега и не-
минуемо повлечёт за собой пре-
вращение Израиля в бинацио-
нальное еврейско-арабское госу-

дарство. А это будет означать 
конец сионистской мечты о ев-
рейском государстве. В качестве 
аргумента нередко приводится 
также соображение о том, что 
оккупация палестинских терри-
торий, являющаяся предпосыл-
кой для существования поселе-
ний, представляет собой угрозу 
для демократических ценностей 
и сплочённости израильского об-
щества.

Учитывая эти обстоятельства, 
большинство критиков строи-
тельства поселений отнюдь не в 
восторге от оказываемого из-за 
рубежа давления в вопросе посе-
лений. Прагматически настроен-
ные израильские центристы не 
приветствовали также введён-
ный в прошлом году под давле-
нием США мораторий на рас-
ширение поселений на Западном 
берегу. Если крупнейшая оппо-
зиционная партия «Кадима» и 
критиковала премьер-министра 
Нетаньяху, то только за то, что 
он не сумел предотвратить этот 
манёвр американского прави-
тельства. С точки зрения праг-
матиков, проблему поселений 
можно решить только путём до-
стижения мира: после заключе-
ния мирного договора на тех тер-
риториях Западного берега, ко-
торые останутся за Израилем, 
строительство поселений сможет 
быть продолжено без всякого со-
противления со стороны между-
народной общественности. В то 
же время Израилю пришлось бы 
покинуть поселения, находящи-
еся на территориях, которые в 
рамках мирных договоренностей 
отойдут к будущему государству 
Палестина.

С другой стороны, есть боль-
шие группы населения, кото-
рые ни в коем случае не хотят 
отказаться от как можно более 
масштабного строительства по-
селений. Здесь смешиваются 
стратегические, национально-
исторические и религиозные мо-
тивы. Значительная часть наци-
онально настроенных израиль-
ских правых придаёт поселени-
ям большое оборонное значение. 
Они считают, что в обозримом 
будущем подлинный мир с па-
лестинскими соседями невозмо-
жен и что даже мирный дого-
вор в лучшем случае приведёт 
лишь к временной разрядке си-
туации. По их мнению, это не 
может оправдать ухода со стра-
тегически важных территорий 
в Иудее и Самарии и связан-
ного с этим риска для безопас-
ности страны. С их точки зре-
ния, для того чтобы воспрепят-
ствовать этому шагу, следует и 
дальше увеличивать число по-
селенцев и поселений. При этом 
они придерживаются мнения, 
что чем больше поселенцев, тем 
меньше вероятность территори-
ального компромисса. Эту по-
зицию долгие годы представлял 
не кто иной, как Ариэль Шарон, 
бывший в своё время лидером 
правого крыла партии «Ликуд» и 
по мере сил боровшийся за стро-
ительство поселений. Лишь став 
премьер-министром, он изменил 
свою позицию и настоял на уходе 
из сектора Газа.

Национал-религиозные круги 
добавляют к стратегическому 
аргументу религиозный компо-

ten.  Nicht selten wird auch das Ar-
gument ins   Feld geführt, die Besat-
zung palästinensischer Gebiete, die 
eine Voraussetzung für die Existenz 
der Siedlungen sei, stelle eine Gefahr 
für die demokratischen Werte und 
den Zusammenhalt der israelischen 
Gesellschaft dar.  

Unter diesen Umständen freuen sich 
die allermeisten Siedlungskritiker kei-
neswegs über  den Druck, den das 
Ausland in der Siedlungsfrage ausübt. 
Auch der von den USA im vergangenen 
Jahr für zehn Monate durchgesetz-
te Siedlungsstopp in der West Bank, 
wurde von der pragmatischen Mitte 
der israelischen Politik keineswegs be-
grüßt Die größte Oppositionspartei, 
Kadima, kritisierte Ministerpräsident 
Netanjahu allenfalls dafür, dass er die-

sen amerikanischen Schachzug nicht 
zu verhindern wusste. Nach Auffas-
sung der Pragmatiker kann eine Lö-
sung des Siedlungsproblems nur durch 
Frieden erzielt werden: In denjenigen 
Teilen der West Bank, die im Rah-
men eines Friedensvertrages bei Israel 
verbleiben, kann anschließend ohne 
internationale Widerstände weiterge-
baut werden. Dagegen wären Siedlun-
gen in denjenigen Gebieten, die im 
Rahmen der Friedensregelung einem 
künftigen Staat Palästina zugeschlage-
nen werden, zu räumen.  

Auf der anderen Seite gibt es große 
Bevölkerungsgruppen, die auf mög-
lichst umfassenden Siedlungsbau auf 
keinen Fall verzichten wollen. Hierbei 
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vermischen sich strategische, national-
historische und religiöse Motive. Ein 
Großteil der nationalen Rechten misst 
den Siedlungen große verteidigungs-
politische Bedeutung bei. Laut dieser 
Denkschule ist ein echter Frieden mit 
den palästinensischen Nachbarn auf 
absehbare Zeit nicht möglich; selbst 
ein Friedensvertrag würde, so das Ar-
gument, bestenfalls eine vorüberge-
hende Beruhigung der  Lage mit sich 
bringen. Das aber könne die Räu-
mung strategisch wichtiger Gebiete 
in Judäa und Samaria und die damit 
einhergehenden sicherheitspolitischen 
Risiken nicht rechtfertigen. Um einen 
solchen Schritt innenpolitisch zu ver-
eiteln, müsse die Zahl der Siedler und 
der Siedlungen weiter steigen: Je mehr 
Siedler, so die zugrunde liegende An-
nahme, umso unwahrscheinlicher 
ein territorialer Kompromiss. Diese 
Auffassung hatte jahrzehntelang kein 
Anderer als Ariel Scharon, seiner-
zeit Anführer des rechten Flügels der 
Likud-Partei, vertreten und den Sied-
lungsbau nach Kräften vorangetrie-
ben. Erst als Ministerpräsident änderte 
er seine Meinung und setzte die Räu-
mung Gasas durch. 

Nationalreligiöse Kreise fügen der 
strategischen Komponente ein religi-
öses Argument hinzu, und zwar das 
Juden nach dem Auszug aus Ägypten 
von G’tt auferlegte Gebot, das Land 
Kanaan zu erobern. Nach ihrer Auf-
fassung handelt es sich dabei um eine 
so genannte „Mitzwa le-Dorot“ – ein 

„Was ich immer schon wissen wollte...“

Glossar mit Begriffen des Judentums
von Rabbiner Dr. Joel Berger 

CCHACHAM (Hebräisch) 
Weiser, Gelehrter. In sefardischen Gemeinden wird oftmals der Rabbi-
ner Chacham genannt.

CHASAL (Hebräisch)
Akronym von Chachamenu Sichram li-Vracha („Unsere Weisen seli-
gen Angedenkens“). Mit dieser Bezeichnung ehren wir unsere verstor-
benen Gelehrten.

CHAD GADJA 
ein Lämmchen. Das Lied Chad Gadja ist ein „Kettenmärchen“ und 
wird rezitiert oder gesungen am Ende des Sederabends, um der Größe 
und Herrlichkeit G-ttes zu huldigen. 

CHAG (Hebräisch)
Fest oder Festtag im jüdischen Kalenderjahr.

CHAG SAMEACH (Hebräisch)
Fröhliches Fest! Ein traditioneller Festtagsgruß.

«Это я давно хотел знать...»
Словарь иудаизма раввина д-ра Йоэля Бергера

ХХАХАМ  (древнеевр.)
Мудрец, законоучитель. В сефардских общинах хахамом часто 
называют раввина.

ХАЗАЛЬ (древнеевр.) 
Акроним, образованный из начальных букв слов хахамену 
зихрам ли-враха (да будет благословенна память наших мудре-
цов). Этим словом мы чтим наших умерших законоучителей.

ХАД ГАДЬЯ (арам.)
«Один козлёнок». Песня «Хад гадья» представляет собой так на-
зываемую цепочную сказку. Её декламируют или поют в конце 
седера, воспевая величие и славу Б-га.

ХАГ (древнеевр.) 
Праздник или праздничный день еврейского календаря.

ХАГ САМЕАХ (древнеевр.)
«Радостного праздника!» Традиционное поздравление с празд-
ником.

„Gebot für Generationen“, das nicht 
nur für die Kinder Israel unter der 
Führung von Jehoschua Bin-Nun galt, 
sondern auch für die heutige Genera-
tionen von Juden verbindlich bleibt. 
Hierbei stützen sich die nationalreligi-
ösen Siedlungsverfechter nicht zuletzt 
auf den im 13. Jahrhundert wirkenden 
jüdischen Schriftgelehrten Ramban 
(Nachmanides), der die Besiedlung 
des Landes Israel für eine dauerhafte 
Pflicht hielt.  

Von ultraorthodoxen Rabbinern 
wird diese Meinung grundsätzlich 
nicht geteilt. Sie halten es eher mit 
dem Rambam (Maimonides), der ein 
Jahrhundert vor dem Ramban keine 
für alle Generationen geltende Erobe-
rungspflicht postuliert hatte. Deshalb 
wären ultraorthodoxe Autoritäten 
eher bereit, Siedlungen zu räumen, 
wenn das Israel entscheidende Vor-
teile brächte und zur Rettung von 
Leben führte - allerdings auch nur 
dann, bestreitet doch die ultraortho-
doxe Auffassung lediglich die Sied-
lungspflicht, nicht aber das g’ttlich 
gegebene Siedlungsrecht. So etwa er-
mahnte die ultraorthodoxe Zeitung 
„Hamodia“ Ministerpräsident Benja-
min Netanjahu vor einigen Monaten, 
den israelischen Anspruch auf Judäa 
und Samaria nicht mit sicherheits-
politischen Argumenten – über die 
sich streiten lasse -, sondern mit dem 
schlichten Satz zu begründen: „G’tt 
hat es verfügt“. 

Unter diesen Umständen verfehlt 
die nicht enden wollende Flut von 
Verurteilungen der Siedlungspolitik, 

die sich aus dem Ausland über Is-
rael ergießt, letztendlich ihr Ziel.  
Für einen wirklichen Kurswandel  
wollen die Israelis nicht erpresst, 
sondern überzeugt werden. Das aber 
kann nur ein wirklicher Frieden 
bewirken. Solange eine dauerhafte 
Beilegung des Konflikts nicht in 
Sicht ist, bleiben die Befürworter 
eines Siedlungskompromisses in der 
politischen Defensive. Daran ändert 
auch der erhobene Zeigefinger der 
internationalen Politik nichts. Viel-
mehr sollte auch diese erkennen, 
dass sich das Problem nur im Rah-
men eines von den Palästinensern 
glaubhaft mitgetragenen Friedens-
vertrages regeln lässt. Eine stärke-
re Einbindung Israels in westliche 
Strukturen – eine NATO-Mitglied-
schaft und ein formaler oder auch 
nur faktischer EU-Beitritt Israels  
wären zwei denkbare Wege, doch 
gäbe es auch andere Möglichkeiten 
– und die unmissverständliche An-
erkennung  des israelischen Rechts 
auf Selbstverteidigung würden die 
Kompromissbereitschaft der israeli-
schen Wähler stärken. Dagegen lässt 
einseitiger Druck auf Israel den Frie-
den in noch weitere Ferne rücken:  
Solange die Palästinenser nämlich 
hoffen,  dass der Westen Israel zu 
einseitigen Zugeständnissen zwin-
gen wird, werden sie versuchen, die 
Früchte dieser Entwicklung ohne 
eigenes Entgegenkommen zu ernten. 
Aus realpolitischer Sicht ist das viel-
leicht logisch, für die Friedenssuche 
aber reines Gift.  	 wst

нент, согласно которому евреи 
после исхода из Египта получи-
ли от бога заповедь завоевать 
землю Ханаанскую. По их мне-
нию, здесь речь идёт о так на-
зываемой заповеди для всех по-
колений (мицва ле-дорот), кото-
рая не только была обязатель-
ной для детей Израиля под пред-
водительством Иисуса Навина 
(Йехошуа бин Нун), но и оста-
ётся в силе для сегодняшне-
го поколения евреев. При этом 
национал-религиозные поборни-
ки строительства поселений  не 
в последнюю очередь опирают-
ся и на еврейского законоучите-
ля XIII века Рамбана (Нахмани-
да), по мнению которого заселе-
ние земли Израиля является по-
стоянной обязанностью еврей-
ского народа.

Ультраортодоксальные равви-
ны в принципе не разделяют это 
мнение. Они скорее придержи-
ваются точки зрения жившего 
за сто лет до Рамбана Рамбама 
(Маймонида), который не посту-
лировал обязанность завоевания 
для всех поколений. Поэтому ав-
торитетные ультраортодоксаль-
ные раввины скорее готовы со-
гласиться с уходом из поселений, 

однако только при условии, что 
это принесло бы существенную 
выгоду Израилю и спасло че-
ловеческие жизни, ведь ультра
ортодоксы оспаривают лишь 
обязанность, но ни в коем случае 
не данное богом право селиться 
на Святой земле. Так, например, 
несколько месяцев назад ультра-
ортодоксальная газета «Хамо-
дия» указала премьер-министру 
Биньямину Нетаньяху на то, что 
обосновывать право Израиля на 
Иудею и Самарию нужно не с по-
мощью спорных, с её точки зре-
ния, политических и стратеги-
ческих аргументов, а с помощью 
одного простого предложения: 
«Так повелел Господь».

 В данной ситуации несконча-
емый поток критики поселенче-
ской политики, который обру-
шивается на Израиль из-за ру-
бежа, в конечном счёте не дости-
гает своей цели. Для того чтобы 
израильтяне признали необхо-
димость смены курса, нужен не 
шантаж, а убеждение. Решение 
проблемы возможно только в 
условиях настоящего мира. До 
тех пор пока не наметится пер-
спектива долгосрочного урегу-
лирования конфликта, сторон-
ники заключения компромисса 
по вопросу поселений будут за-

нимать оборонительную пози-
цию. И никакие попытки дав-
ления на Израиль со стороны 
международного сообщества не 
изменят эту ситуацию. Напро-
тив: международное сообщество 
должно понять, что эту пробле-
му можно решить только в рам-
ках мирного договора, реаль-
но соблюдаемого палестинца-
ми. Более полная интеграция 
Израиля в западные структуры 
(членство в НАТО, а также фор-
мальное или только фактиче-
ское вступление в ЕС – это толь-
ко два пути, а есть ещё и дру-
гие возможности) и однознач-
ное признание права Израиля 
на самооборону усилили бы го-
товность к компромиссам среди 
израильских избирателей. Од-
ностороннее же давление на Из-
раиль лишь отодвигает дости-
жение мира на ещё более отда-
лённое будущее. Ведь пока па-
лестинцы надеются, что Запад 
вынудит Израиль пойти на од-
носторонние уступки, они будут 
пытаться пожинать плоды этой 
политики, не идя ни на какие 
компромиссы. Возможно, эта 
тактика и логична с точки зре-
ния реальной политики, одна-
ко для достижения мира это чи-
стый яд.	 wst

Recht oder Pflicht? Jüdische Siedlung im Westjordanland   Foto: Yehudit Garinkol/wikipiki
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